
E te Atua Faaroo Mai
Dieu, entends monter nos voix

Avec adoration   q = 69-84
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1. E te A - tu - a faa - roo mai I ta
2. Ho - ro - a mai To a - ro - ha, Hi - ◊o

1. Dieu, en - tends mon - ter nos voix, Nous te
2. Père, ac - cor - de ton par - don, Ton sou -
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ma - tou pu - re nei, Hou ma - tou nei e
mai - ia ma - tou nei, A a - mu - hi - a ÷i

pri - ons a - vec foi. Ces em - blè - mes
tien nous im - plo - rons Pour gar - der ton

? # œ œ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙ œ œ # œœ œœ œœ œœ˙ ˙
& # # ˙̇ œ œ ˙ ..˙ # œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙ ..˙œ

ra - ve - ai I te o - ro - ◊a mo - ◊a ra.
te pa - ne, Ia ha - e - ha - a te a - au nei.

nous pre - nons, Ton a - mour nous pro - cla - mons.
plan di - vin, Lors - que nous pre - nons ce pain.
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D’après le texte anglais d’Annie Pinnock Malin, 1863–1935
Musique de Louis M. Gottschalk, 1829–1869
     adaptée par Edwin P. Parker, 1836–1925

Buka Fafau/Doctrine et Alliances 59:9–12
2 Nephi/2 Néphi 10:24–25

3. I to ma-tou i-nu-raa
    I te pa--pe mo-◊a-- ra,
    Fa-a-o-re i te ha--ra,
    Tau-tu-ru mai i te hae-re-a.

3. En buvant cette eau bénie, 
    Nous prions que ton Esprit
    Nous inspire à chaque instant; 
    Soutiens nos efforts constants.


